
18 ОН ЛЮДЯМ ОТДАЛ
ТВОРЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ ДЖАФАРА ДЖАБАРЛЫ

ПЕРО
СЕЙЧАС ВЫЯВЛЯЮТ НЕИЗВЕСТНЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ 
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добный Чацкому. Абсолютно 
реальный, национальный, не­
сущий глубокий социальный

_____

которых до сих пор не была 
ясно установлена. Благодаря

ШИРОКО ИЗВЕСТНО ЧИТАТЕЛЯМ, ЛЮБИТЕЛЯМ ЛИ- поискам наших ученых-лите- 
ТЕРАТУРЫ И ТЕАТРА. ОДНАКО ИССЛЕДОВАТЕЛИ И ратуроведов установлено, что 
— ‘ ‘ “ они принадлежат Д. Джабар-

лы и написаны под влиянием 
основоположника революцион­
ной сатиры М. А. Сабира.

Тема человека и его судьбы 
была главенствующей в пер­

вых печатных произведениях 
Джабарлы. Юный поэт, ищу­
щий причину несправедливо­
стей в современном ему обще­
стве, страстно желает поло­
жить конец бесчинствам, тво­
римым над простым народом.

ценных, не терпящих иновер­
цев. Он беспощадно показыва­
ет мерзости, которые творят 
эти люди, прикрываясь рели­
гией.

Не будучи равнодушным к 
общественным бедам своего 
времени, Джабарлы пишет
стихотворение подражание

ва, создавал совершенно ори­
гинальные образцы с более 
высокой общественно-полити­
ческой значимостью. В его 
«подражаниях» звучит обычно 
новая идея, стихи наполнены 
новым содержанием.

Джафар Джабарлы входил

0ТТ0ЧЕВВ0Е
ИЗНАЧАЛЬНО

Больше всего его 
судьба молодежи, 
он видел будущее.

В стихотворении 
ку» Джабарлы

волновала 
ибо в ней

«Город Ба- 
раскрывает

известной газели М. Физули. 
Насколько печальна трагедия 
героя Физули, готового ради 
возлюбленной пожертвовать 
жизнью, настолько комичен 
молла у Джабарлы, влюблен­
ный... в поминки.

в литературу уверенно, 
видел ее назначение в

честно 
борьбе

Люблю пору

День и ночь

ДЕ и при каких об­
стоятельствах встре­
тился с ним впервые? 

Пытаясь мысленно ответить 
на этот вопрос, воскрешаю в 
памяти фигуру невысокого 
юноши в каракулевой шап­
ке, с внимательным взглядом 
из-под очков огромнріх чер-

смысл.
Приведя на память не-

ных глаз. Он не знал 
но в обращенном ко

меня, 
мне

взгляде было столько тепло­
ты и доброжелательности, 
будто знакомы мы с ним 
очень давно. Других особых 
примечательных деталей в 
его внешности не было, одет 
он был очень просто.

Как-то мне показали его 
издали: «Это Джафар Джа­
барлы».

Осенью 1922 года у Бакин­
ского Совета вдруг я уви­
дел, что иду следом за ним. 
Непринужденно, засунув ру­
ки в карманы пальто, посмат­
ривая по сторонам, спускался 
он вниз по Коммунистиче­
ской. Я последовал за ним, с 
интересом приглядываясь ко 
всем его движениям. У зда­
ния Верховного Совета он ос­
тановился и приблизился к 
приклеенной к стене афише. 
Придержал шаг и я. Прочтя 
афишу, он продолжил путь. 
И я подошел к ней. «Если 
она заинтересовала Джабар­
лы,—подумал я, — видно, в 
ней что-то есть». Афиша со­
общала о спектакле какого-то 
гастролирующего в Баку те­
атра по пьесе «Кин или свет 
и тьма».

Прочтя афишу, я оглянул­
ся — Джабарлы уже не бы­
ло. Взглянул на афишу еще 
раз.

Это произведение Алек­
сандра Дюма еще раньше 
сильно заинтересовало меня, 
и я решил посмотреть пьесу 
во что бы то ни стало. Это 
была пьеса о горькой судьбе 
известного английского тра­
гика Эдмунда Кина. Тогда 
она произвела на меня глу­
бокое впечатление. Мне ви­
делся особый смысл в том, 
что эта афиша задержала на 
себе взгляд Джабарлы, я пы­
тался связать это с его ху­
дожественным вкусом, лите­
ратурными интересами. Я ис­
кал и находил черты, родня­
щие Кина и Октая, а это в 
моих глазах возвеличивало 
Джабарлы-драматурга.

Сам Джабарлы никогда и 
I нигде не обмолвился, что на- 
I писать «Октая Эльоглу» его 
J побудила трагедия Араблин- 
I ского. Но он неоднократно ут­

верждал, что азербайджан­
ский народ дал актеров, спо­
собных гениально сыграть 
шекспировские трагедии . С 
этой точки зрения Октай был 
одним из любимейших героев 
Джабарлы. В нем—самопо­
жертвование и трагедия фа­
натиков театра, трагедия пер­
вых великих актеров, служа­
щих народному искусству с

сколько фраз из своей статьи, 
написанной в связи с поста­
новкой «Гамлета» на азер­
байджанской сцене (с этой 
ненапечатанной статьей я оз­
накомился много позже), 
Джабарлы отметил, что в об­
разе беспутного Искендера 
гениально отображено харак­
терное для девятнадцатого 
века социальное настроение.

— Этот тип создан Мирза 
Джалилом блестяще. Коме­
дия «Мертвецы» бессмертна. 
Но в моей критике тоже есть 
зерно истины. Искендер—не 
герой в полном смысле этого 
слова, не борец, он—обличи­
тель, и путей борьбы он не

есть он сделал нечто совсем 
противоположное Джавиду. 
Опять же, Джабарлы больше 
писал об Азербайджане, а 
также о современной жизни. 
Джабарлы учился у Джави­
да, но он не только не пов­
торял его, напротив, опере­
жал его в разрешении проб­
лем, стоящих перед совет­
ской литературой.

Следующий случай заста­
вил меня еще раз задуматься 
над этим вопросом.

Однажды я стал свидете­
лем вот какой сцены: афиши 
у касс Театра азербайджан-

жом Моора, произносил свой 
финальный монолог. Ак­
тер произнес его, подой­
дя к самой рампе и про­
стирая руки к зрителям, буд­
то в самом деле ожидая от­
вета от публики. Зал взор­
вался аплодисментами, кото­
рым не видно было конца. 
Все встали. Овации не пре-
кращались и после
кратного 
Зритель

неодно-
выхода актеров, 

требовал автора,

терновым венцом на челе. 
Трагические судьбы этих лю­
дей в помещичье-буржуазном 
обществе, в «царстве нефти и 
миллионов» выписаны в дра- 
,ме «Октай Эльоглу» Джафа- 
ром' Джабарлы болёе глубоко 
и сильно,' нежели Александ­
ром Дюма в его пьесе. Нг 
мелодраматичностью, и сен­
тиментальностью, а . своим 
реализмом сильна драма на­
шего соотечественника! Бо­

; лее Жизненна и реальна іізо- 
; бражаемад им азербайджан-

ской драмы 
спектаклях

объявляли о
«Иблис»

с Шейх Санан» Джавида
и 
и

чтобы выразить ему свою 
благодарность. По всей ве­
роятности, Джабарлы не бы­
ло в театре. Уже в который 
раз поднимался занавес, сце­
на пустела, рабочие убирали

«Октай Эльоглу» и «Невеста 
огня» Джабарлы. Двое перед 
афишей вели беседу, и я не-

укажет.
Я, не сдержавшись:
— Как Айдын, как 

тай...
Джабарлы взглянул 

прямо в глаза, затем

вольно все слышал.
— Пьесы Джабарлы

декорации, аплодисменты 
не прекращались, зрители 
теряли надежды увидеть 
тора. Кто знает, сколько 
это продолжалось, если

же 
не
ав- 
бы 
бы

ка-

Ок-

мне 
отвел

кие-то удивительно зажига­
тельные. Джавид тоже пишет 
впечатляюще, но от его ве­
щей становишься пессими­
стом.

МАМЕД АРИФ

на сцене не был опущен же­
лезный противопожарный за­
навес...

Я вышел из театра в ка­
ком-то опьянении. На лицах 
окружающих была усталость, 
какая бывает у людей, про­
шедших через большую и 
трудную борьбу, не было 
слышно разговоров, люди 
молча размышляли.

«Честь и хвала художни-

Перелистываем страницы 
комплектов сатирических жур­
налов «Келниййет», издава­
емого в Баку в 1912—1913 го­
дах под редакцией известного 
журналиста Гаджи Ибрагима 
Касумова, и «Мазали», выхо­
дившего в 1914—1915 годах 
под редакцией писателя Ашум­
бека Везирова. В 26-м номере 
журнала «Келниййет» 18 нояб­
ря 1912 года была опублико­
вана небольшая сценка «По­
литика и пити». Под ней стоит 
псевдоним «Санджаг».

Произведение «Политика и 
пити» принадлежит перу Джа­
барлы. Юный Джафар при­
поднимает завесу, скрываю­
щую лицо невежественных слу­
жителей аллаха. Сценка са­
тирически рисует «хладнокров­
ного» моллу и показывает, что 
молла, называющий политику 
пустым делом, настолько же 
смехотворен, насколько и жа­
лок.

Привлекают внимание сати­
рические стихи, опубликован­
ные в журнале «Мазали» за 
1915 год: «Город Баку», «Жа-

социальные контрасты города, 
показывая, как с одной сто­
роны идет быстрое развитие 
капитализма, а с другой —- 
продолжает существовать фео­
дально-патриархальный уклад 
жизни.

На каждой улице одно 
убожество.

Ничего не увидишь, кроме 
убийства и грабежа, 

Кто как умеет, притесняет 
народ, 

Считая это делом чести, 
машаллах!

Легко быть мусульманином, 
машаллахі

Превратив свой стих 
зящее оружие в борьбе 
щественными пороками, 
барлы уверенно нес 
Сабира. Реалистически

в ра- 
с об- 
Джа- 
знамя 
отно-

сясь к поэзии, связывая ее с 
жизнью, как это делал Сабин, 
Джабарлы со временем завое­
вывает все большее признание. 
Художник не мог не видеть 
тягот своего времени. • Совре­
менность, актуальность, жиз­
ненность — вот что мы ви­
дим в его первых стихотвор­
ных произведениях.

Во всех стихотворениях это­
го периода за фразами героев, 
за голосом персонажа слы­
шится активный голос поэта. 
Как и у Сабира, Типы Джабар­
лы сами себя разоблачают. 
Интересна в этом отношении 
сатира «А нам-то что», «Пусть 
Умирают бедняки, ни копейки
не дадим» говорит герои
стихотворения и сам же себя

лоба на жену», «Мазали», разоблачает, показывая свою
«Наставленис», 
«Подражание
нам-то 
бовь»,

что»,

«Придирка», 
Физули», «А 

«Девичья лю-
«Послание», «Кулак»,

Обращение к

поминок, они—, 
душа моя.

их славит речь 
моя.

наследию клас-

с неравенством, несправедли­
востью, невежеством. Вот по­

чему Джабарлы с радостью 
принял Октябрьскую револю­
цию, ибо увидел в ней осво­
бождение от угнетения, от 
всех тягот и предрассудков, 
против которых выступал с 
первых же своих шагов в ли­
тературе.

ку, заставившему 
размышлять!» — 
я про себя.

зрителя 
повторял

БОРЕЦ
свои в сторону и, глядя ку­
да-то вдаль, сказал в раз­
думья:

— В них есть родствен­
ное... — И после небольшой 
паузы добавил. — Но сейчас 
я готов критиковать своих 
тоже.

Я не сомневался в искрен­
ности Слов Джабарлы. Ска­
зать по правде, только их я 
и ждал от него. Потому что 
его новые герои—Эльхан и 
Гюлюш, Алмас и Гюльсабах, 
в отличие от Айдына и Ок­
тая, не были лишь обличите­
лями, они указывали пути 
борьбы, были героями, пре-
образующими жизнь.

Позднее, вспоминая Эти 
орассуждения Джабарлы 

«Мертвецах», я еще раз убе-
дился в том, что, критикуя 
образ беспутного Искендера, 
драматург не изменял своему 
творческому кредо. Еще не 
увидели света рампы новые 
герои Джафара Джабарлы, 
но уже тогда автор остро чув­
ствовал необходимость их соз­
дания, явственно ощущал, 
что новая жизнь требует но­
вых героев.

В 20-е годы два драматур­
га владели умами нашей мо­
лодежи — Гусейн Джавид и 
Джафар Джабарлы. Джавид 
со своими историко-романти­
ческими героями был уже хо­
рошо знаком зрителям. Джа­
фар же был моЛоД. Взаимо­
отношения этих двух писате­
лей — вопрос очень интерес­
ный и, я полагаю,' в будущем 
наши исследователи займут-
ся им. ДЖабарлЫ, Хоть и

— Джабарлы 
Джавида.

учейик

— Если даже учений, то 
такой, что обгоняет своего 
учителя.

Кто они—эти люди, опре­
делить было трудно, но чув­
ствовалось, что они интере­
суются литературой, театром. 
Разговор этих незнакомых 
мне людей, спокойное и сво­
бодное высказывание своего 
мнения, несмотря на горячие 
и запутанные споры на стра­
ницах тогдашних газет, про­
извели на меня такое глубо­
кое впечатление, что у меня 
до сих пор в ушах стоит: 
«Ученик обгоняет своего учи­
теля»...

На словйх И йе передашь, 
какое влияние имели пьесы 
Джабарлй на молодежь на­
шего поколения. Молодые 
люди 20—30-х годов встреча-
ли пьесьі «Айдын», 
Эльоглу», «Невеста 
«Севиль» как-то

«Октай 
огня», 

особенно
страбтно и увлеченно, с глу­
боким волнением. Одной из 
причин этого было, вероятно, 
и то, что большинство поло­
жительных героев Джабарлы 
были молоды, не мирились 
со старым миром, были бун­
тарями, обличителями. Носи-
тели чистых и высоких 
мыслов, они бросались 
борьбу с черствостью

по- 
в 
и

грязью их окружавшими, шли 
к своей цели уверенно и са­
моотверженно, несмотря на 
Трагичность своего положе­
ния, и побеждали в этой 
борьбе, а иной раз и погйба-

f ская действительность и ис- 
I торическая трагедия народа, 
В намного сокрушительнее ро- 
I мантйческий протест драмы. 
I ...Прошло несколько лет. Я 
3 познакомился с такими ге- 
I роями Джафара, как Октай, 
і ГюЛюш, Алмас. Гюльсабах. 
I Размышляя о них, я вспом- 
й яил слова драматурга о бес- 
I путном Искандере. Правда, я 
і знал, что мнение, высказан- 

’ I ное Джабарлы в литератур- 
9 ном споре, нельзя восприни- 
I мать, как безапелляционное.

Но эти слова казались мне
идущими от души.

При первом удобном слу­
чае Я завел с ним на эту те­
му разговор. Ответ был при­
мерно следующим:

— Беспутный Искендер— 
это литературный тип, по-

ощущал некоторую ограни­
ченность творчества Джави­
да, в частности, отсутствие у 
того произведений об азер­
байджанской жизни, но все 
же не мог избежать его влия­
ния, как драматурга, Шейда 
Джавида и Айдын Джафара 
где-то перекликались между 
собой, и заметить это не со­
ставляло особенных усилий. 
Но, кроме этого прямого 
влияния, было влияние и об­
ратное, и оно было сильней! 
Этб ' молено йаметить, срав­
нивая «Пророк» Джавида и 
«Невесту огня» Джабарлы. 
Если Джавид в образе Про­
рока изобразил Магомета в 
позитивном плане — как гу­
маниста и реформатора, то 
Джабарлы в образе Абу-Убей- 
да изобразил Магомета в 
плане негативном — как за­
хватчика и реакционера,, то

ли, не роняя при этом 
сокого звания Человека, 
силу воздействия этих

вы- 
И 

ге-
роев на Только что освобо­
дившуюся от гнета и наси­
лия советскую молодежь пе­
реоценить невозможно. Свои 
проклятья и ненависть к ми­
ру, с которым он прощался, 
советский зритель выражал 
словами Айдына, Октая, Эль- 
хана, Гюлюш, сердце его би­
лось в унисон с сердцами ге­
роев Джабарлы. Между сце­
ной и зрительным залом воз­
никала какая-то внутренняя 
связь. Пылкий дух романти­
ческого героя на сцене ок­
рылял. каждого сидящего в 
зале юношу...

Никогда не забуду. Шел 
«Октай Эльоглу». Аббас Мир­
за Шарифзаде и Марзия-ха- 
нум, как и всегда, буквально 
очаровали зал своей игрой. 
Спектакль подходил к концу. 
Октай, заколов Фирангиз но-

Страницы газет за 1928— 
31 годы полны несправедли­
вой критики в адрес Джабар­
лы, хотя именно эти годы 
были для него самыми пло­
дотворными, самыми успеш­
ными и с идейгіой, и с худо­
жественной стороны. Выяс­
нением этого, несомненно, 
займутся историки нашей ли­
тературы. ,

Любого человека, разду­
мывающего над судьбой на­
шей литературы, а также и 
просто читателя, не могло 
не заинтересовать, как же 
реагировал сам Джабарлы на 
эти выступления, подобные 
больше угрозе и даже кле­
вете, нежели литературной 
критике? Я са своей стороны 
считаю, ^то в отношении к 
литературной критике Джа­
барлы был в высшей степени 
сдержанным, не.проявлял яв­
ного Недовольства; если кри­
тика была несправедливой, 
неправой. Кажущимся без­
различием встречал он эти 
часГо несправедливые, а под­
час и невежественные высту­
пления.

Можно привести множест­
во фактов принципиальности, 
неуступчивости при защите 
своих верных и справедливых 
соображений кажущимся та­
ким спокойным внешне Джа- 
барлы. Так, он резко возра- 1 
жал против режиссерских из­
менений при Постановке сво­
ей пьесы «В 1905 году» в 
Театре русской драмы и до­
казал посредством печати 
свою правоту, как в истори­
ческом плане, так и в худо­
жественном решении.

Вообще Джабарлы отвер­
гал предложения, идущие 
вразрез с его творческими 
принципами, принимая лишь 
те замечания, которые внут­
ренне убеждали его.

Выносливость и стойкость, 
выработанные Джабарлы це­
ной огромного, тяжелого и 
сложного внутреннего сопро­
тивления, кажущаяся спокой­
ной реакция на несправедли­
вые нападки были самой по-

«Цирюльник», «Иранец сказал, 
теперь знаю». Об этих стихах 
до сих пор не упоминалось. 
Потому, вероятно, что они 
опубликованы под псевдони­
мами «Санджаг», «Инна», 
«Кемшуур», принадлежность

алчную натуру, мораль капи­
талиста. Разоблачая своих ге­
роев, Джабарлы заставляет 
читателей задуматься над про­
читанным. Каждое его стихо­
творение бьет в цель, ибо ав­
тор высказывается ясно, не 
скрывав ни своих убеждений,
ни своей ненависти.
Мйннст 
людей

особенно
Поэт-гу- 

ненавидит

кандидат 
наук.

Р. ТАГИ ЕВ, 
филологических

сиков давало хорошие резуль­
таты, и Джабарлы продолжает 
поиски в этом направлении. 
Однако в своих подражаниях 
он не шел по пути эпигонст-
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Обложка журнала «Мазали», издававшегося в Баку под 
редакцией писателя-журналиста Ашумбека Везирова.
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ложительной чертой 
рактера. Даже из 
критики он старался 
путь что-то.

его ха- 
плохой 
почерп-

КАК-ТО разговор за­
шел о женитьбе. Джа­
фар спросил меня:

— А что, твоя невеста 
красива?

— Мне она по душе.
— Так-то,—Сказал он с 

улыбкой,—оно так, но ты все 
ж покажи мне ее, к я ска­
жу, какова она. В последнее 
время мне буквально, как Ас­
керу, пришлось искать деву­
шек на фильм «Севиль», так 
что я стал прямо специали­
стом по красивым девуш­
кам.

ЦЯНЯ

Ни один из азербайджанских 
драматургоз у себя на родине 
не пользовался такой широкой 
популярностью, какой пользо­
вался Джафар Джабарлы. На 
трудах основоположника сов­
ременной азербайджанской 
драматургии выросли и воспи­
тались многие мастера пера и 
сцены Азербайджана. Джабар­
лы был поэтом, прозаиком, ре­
жиссером, публицистом, пере­
водчиком, киносценаристом, но1 
прежде всего он был драма­
тургом.

Бессмертные творения Дж. 
Джабарлы, такие, как «Увяд­
шие цветы», «Айдын», «Се­
виль», «Невеста огня», «1905 
год», «Алмас», «Яшар» с под­
линным успехом идут на сце­
нах многих театров народов 
СССР, в том числе и на про­
фессиональных и любитель­
ских сценах армянских теат­
ров.

Помню, кан сегодня, фев­
раль 1928 года, когда впервые 
армянская труппа поставила в 
Азербайджанском государст­
венном драматическом театре 
«Севиль». Пьесу ставил извест­
ный режиссер Л. Калантар. В 
главных ролях были заняты 
лучшие мастера армянского те­
атра: Жасмен—Севиль, О. Абе­
лян—Ата Киши, А. Ованесян — 
Балаш, М. Адамян—Дильбер, 
Г. Бабаджанян —Гюлюш и дру­
гие. Спектакль «Севиль» про­
шел с невиданным триумфом. 
Сцена была усыпана живыми 

(цветами, а это было в фев- 
I рале!
I Пресса на трех языках—рус-

ФЕВРАЛЬСКИ!
ЦВЕТ Ы

сном, азербайджанском
мянсном отметила

и ар- 
на сле-

дующий день успех премьеры. 
Игра актеров была высоко оце­
нена рецензентами. Доволен 
был и Джафар Джабарлы.

Мне не раз приходилось 
слышать на диспутах, на об­
суждениях пьес, как Джафар 
Джабарлы отзывался о ма­
стерстве современных ему ар- 
мянсних артистов. В особенно­
сти ему нравилась игра Жас- 
мен — одной из лучших ис­
полнительниц роли Севиль.

Каждая премьера тех лет 
оставляла добрый отпечатон в 
душе. Вот еще один памятный 
день: 14 октября 1931 года. В 
нашем армянском театре по­
шла историко-революционная 
пьеса «1905 год». Режиссером- 
постановщиком спектакля был 
сам Джабарлы. И снова зрите­
ли пришли в театр с охапками 
Цветов. После III акта, когда 
Абелян и Джабарлы, обняв­
шись, вышли на авансцену, 
зрители и участники спектак­
ля устроили дружную овацию.

Обращаясь к зрительному за­
лу и автору пьесы, Абелян то­
гда на чистейшем азербай­
джанском языке сказал:

—Дорогой Джафар! Давно уже

азербайджанские артисты ста­
вят произведения армянских 
драматургов — бессмертную 
комедию Сундукяна «Пепо», 
драму Ширванзаде «Намус». 
Мы, армянские артисты, в
свою очередь поставили
пьесы «Севиль» и

твои 
«1905

год». Эти четыре пьесы близки 
и понятны как азербайджан­
скому, так и армянскому зри­
телю. Эти четыре постановки 
вошли в репертуар вашего и 
нашего театров. Как азербай­
джанский, так и армянский те­
атры и их зрители, гордятся 
таким замечательным мастером 
пера и сцены, каким являешь­
ся ты, ибо твои пьесы — это 
новое реалистическое совре­
менное искусство... И под гром 
аплодисментов Абелян обнял и 
расцеловал драматурга.

Мне памятна каждая встре­
ча с Джабарлы. В канун Меж­
дународного женского дня, в 
1929 году, режиссер азербай­
джанского драмколлектива
клуба имени Зевина
местно готовили пьесу

и я сов-
«Се-

виль». 1 и II акты мы решили 
играть на азербайджанском 
языке, а III и IV анты —на ар­
мянском. От имени участников 
нашего интернационального

спектакля я обратился за по­
мощью к Дж. Джабарлы и из­
весткой артистке Марзие Даву- 
довой. Они с охотой отозва­
лись на нашу просьбу. Джа- 
барлщ прочел с нами пьесу и 
вместе с Марзией-ханум стал 
приходить к кам на репетиции, 
помогать любителям-артистам. 
Вместе со мной Джабарлы по­
ехал в Азгосдраму выбирать! 
костюмы, реквизит, бутафо­
рию. И по сей день я не могу' 
забыть волнующие минуты на­
шего совместного спектакля. Л

Наивысшее напряжение охва­
тило зал, когда исполнительни­
ца роли Севиль, швея фабрики 
имени Володарского, Аршалуис, 
Арутюнян, сняв с себя чадру,; 
бросила ее в лицо’ мне, испол-' 
нявшему роль Балаша. Здесь' 
зал , потонул в громе аплодис-» 
ментдв. И сейчас же по залу, 
прошел рокот голосов. Несколь-' 
но десятков работниц-азербай-: 
джанок стали сбрасывать с се­
бя чадру. \

И теперь, когда азербай­
джанский народ отмечает слав-) 
ный юбилей выдающегося пи/ 
сателя, К нему по праву присо­
единяются и другие народы на/ 
шей многонациональной стра-о 
ны.

Сын Азербайджана служил- 
прогрессу всех .отсталых наро-; 
дов. В нашей памяти он живет, 
нак талантливейший писатель) 
человек большой души, боль-^ 
шой пропагандист великих ле/ 
нинских идей, g бегиян

пенсионер, актер Армянско­
го народного театра.


